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BIZKAIKO FORU ALDUNDIAREN, BILBOKO
UDALAREN ETA BILBAO EKINTZA EPEL-EN
ARTEKO LANKIDETZA-HITZARMENA
EUROPEAN PROFESSIONAL CLUB RUGBY-

TXAPELKETETAKO FINALAK
ANTOLATZEKO BILBON 2026AN

CONVENIO DE COLABORACIÓN PARA LA
ORGANIZACIÓN DE LAS FINALES DE LA

PROFESSIONAL CLUB RUGBY, EN BILBAO
EN 2026, QUE SE SUSCRIBE ENTRE LA
DIPUTACIÓN FORAL DE BIZKAIA, EL
AYUNTAMIENTO DE BILBAO Y BILBAO
EKINTZA, E.P.E.L.

BILDUTA: REUNIDOS:

Ainara Basurko Urkiri andrea, BIZKAIKO

FORU ALDUNDIAREN izenean eta haren 

ordezkari gisa (identifikazio fiskaleko 

zenbakia: P4800000D; helbidea: 48009 

Bilbo, Kale Nagusia 25). Ekonomia Sustatzeko 

Saileko foru diputatu gisa dihardu, foru-

diputatuak izendatzen dituen Bizkaiko Foru 

Aldundiaren uztailaren 6ko 170/2023 Foru 

Dekretuan egindako izendapenaren arabera, 

Ekonomia Sustatzeko Foru Sailaren Egitura 

Organikoari buruzko Erregelamendua 

onesten duen Bizkaiko Foru Aldundiaren 

ekainaren 6ko 61/2024 Foru Dekretuak 

ematen dizkion ahalmenen babesean eta 

Gobernu Kontseiluak 2025eko azaroaren

13ko bilkuran hartutako erabakiari jarraikiz, 

hitzarmen honi erantsi zaion ziurtagiriak 

egiaztatzen duenaren arabera.

Ainara Basurko Urkiri, en nombre y 

representación de la DIPUTACIÓN FORAL

DE BIZKAIA con número de identificación 

fiscal P4800000D y domicilio en 48009 

Bilbao, Gran Vía 25. Interviene en su 

condición de Diputada Foral del 

Departamento de Promoción Económica y en 

virtud del nombramiento que le fue efectuado 

mediante Decreto Foral de la Diputación 

Foral de Bizkaia 170/2023, de 6 de julio, por el 

que se dispone el nombramiento de diputadas 

y diputados forales, de las facultades que le 

fueron conferidas por el Decreto Foral 

61/2024, de 6 de junio, de la Diputación Foral 

de Bizkaia, por el que se aprueba el 

Reglamento de Estructura Orgánica del 

Departamento Foral de Promoción 

Económica, así como por el acuerdo adoptado 

por el Consejo de Gobierno en su sesión de 13

de noviembre de 2025, según se acredita con 

la certificación que se adjunta a este convenio.
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Kontxi Claver Zurro andrea, BILBOKO

UDALAren izenean, Ekonomiaren 

Garapeneko, Merkataritzako, Turismoko eta 

Enpleguko Arloko zinegotzi ordezkari gisa 

(IFZ: P-4802400-D; helbidea: Ernesto 

Erkoreka plaza z.g., 48007, Bilbo)

Doña Kontxi Claver Zurro, en representación 

del AYUNTAMIENTO DE BILBAO, en su 

condición de concejala delegada del Área de 

Desarrollo Económico, Comercio, Turismo y 

Empleo, con N.I.F. P-4802400-D y domicilio 

en Plaza Ernesto Erkoreka, s/n 48007, Bilbao.

Eta F. Javier Garcinuño Zabala jauna, BILBAO

EKINTZA EPELen izenean, zuzendari nagusi 

gisa (identifikazio fiskaleko zenbakia: 

Q4800731D; helbidea: 48001- BILBO, 

Nafarroa kalea 5).

Y Don F. Javier Garcinuño Zabala, en 

representación de BILBAO EKINTZA, E.P.E.L, 

en su condición de director general, con 

Número de Identificación Fiscal Q4800731D 

y domicilio en 48001-BILBAO Calle Navarra 5

AZALPENAK: EXPONEN:

I. Bizkaiko Foru Aldundiko Ekonomia 

Sustatzeko Sailaren helburua da, 

besteak beste, nazioartean aukeren 

lurralde gisa Bizkaia sustatzearekin 

lotutako jarduera guztiak bultzatu eta 

garatzea inbertsioak, talentua eta 

ekitaldiak erakartzeko, eta aparteko 

interesa du nazioartean inpaktua 

duten ekitaldiak lortu eta garatzea 

Bizkaia kanpoaldean posizionatu eta 

sustatzeko.

I. Que el Departamento de Promoción 

Económica de la Diputación Foral de 

Bizkaia tiene como objetivo, entre 

otras, el impulso y desarrollo de todas 

las actividades que tengan relación 

con la promoción de Bizkaia a nivel 

internacional como territorio de 

oportunidades para la atracción de 

inversiones, de talento y eventos, y 

considera de especial interés captar y 

desarrollar eventos de impacto 

internacional para el posicionamiento 

y la promoción de Bizkaia en el 

exterior.
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II. Bilboko Udalaren helburua da, besteak 

beste, ekonomia- eta gizarte-

jarduerak sustatu, garatu eta 

indartzea, zuzenean edo zeharka 

laguntzen badute Bilboko lurralde-

eremuaren garapena bultzatzean. 

Horretarako, Bilbao Ekintza deritzon 

enpresa-erakunde publikoa baliatzen 

du, aipatutako politikak garatzeaz 

arduratzen dela eta.

II. Que el Ayuntamiento de Bilbao tiene 

como objetivo, entre otros, la 

promoción, desarrollo y potenciación 

de las actividades económicas y 

sociales que contribuyan, directa o 

indirectamente a impulsar el 

desarrollo en el ámbito territorial de 

Bilbao. Para ello cuenta con la Entidad 

Pública Empresarial Bilbao Ekintza, 

encargada de ejecutar dichas políticas.

III. Alde guztiak jakinaren gainean daude 

European Professional Club Rugby 

-txapelketetako 

finalen egoitza Bilboko hiriari 

adjudikatu zaiola 2026ko maiatzaren 

22an eta 23an antolatzeko San 

Mames estadioan. Izan ere, 

kandidaturaren akordioa (Host 

Agreement) hitzarmen honi erantsi 

zaio eranskin gisa.

III. Que todas las partes conocen que la 

adjudicación de la sede de las finales, 

de las competiciones de rugby 

organizadas por la European 

Professional Club Rugby, y a celebrar 

los próximos días 22 y 23 de mayo de 

2026, en el estadio de San Mamés, ha 

recaído en la ciudad de Bilbao, según 

el acuerdo de candidatura (Host 

Agreement) que se une al presente 

acuerdo como anexo.

IV. Erakundeen eta udal-entitatearen 

ordezkari gisa, jakitun dira 

izendapenarekin beren gain hartu 

behar dituztela erantzukizunak eta 

betekizunak eta elkar lankidetzan 

jardun nahi dute aurrerago 

adierazitako moduan.

IV. Que como representantes de las 

citadas Instituciones y de la Entidad 

municipal, son conscientes de que 

dicha designación conlleva la asunción 

de responsabilidades y obligaciones en 

cuyo desarrollo desean colaborar y 

que se especificarán más adelante.
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V. Aurrekoaren harira, bi erakundeek, 

udal-entitatearekin batera, zenbait 

bilera eta negoziazio izan dituzte 

Eusko Jaurlaritzarekin, finaletan 

zuzendaritza, antolakuntza eta 

jarduna ahalik eta ongien definitzeko.

V. Que en este sentido, las dos 

instituciones junto con la Entidad 

municipal, y el Gobierno Vasco, han 

mantenido diferentes reuniones y 

negociaciones referidas a la mejor 

manera de establecer la estructura 

directiva, organizativa y operativa de 

las citadas finales.

VI. 2025eko uztailaren 29an, EPCR 

erakundearekin hartutako 

konpromisoak betetzeko, aurreko 

puntuan aipatu diren aldeek hitzarmen 

bat sinatu zuten, eta ahalmena ematen 

zioten Bilbao Ekintza EPELi ekintzak 

egin zitzan konpromisoak betetze 

aldera. Bilbao Ekintzak proiektuan 

parte hartuko du gainerako aldeek 

beren-beregi onartzen duten 

erantzukizun solidarioari kalterik egin 

gabe eta haien eskubide eta 

betebeharren araubidean aldaketarik 

eragin barik.

VI. Que con fecha 29 de julio de 2025, a 

fin de poder cumplir los compromisos 

adquiridos con la EPCR, las partes 

indicadas en el punto anterior 

firmaron un acuerdo en el que se 

habilitaba a Bilbao Ekintza, EPEL, para 

la realización de diferentes acciones 

con el objetivo de cumplir dichos 

compromisos. La participación de 

Bilbao Ekintza tiene lugar sin perjuicio 

de la responsabilidad solidaria que las 

demás partes asumen y sin 

modificación de su régimen de 

derechos y obligaciones.

VII. Akordioak proiektuaren araubide 

ekonomikoa oso-osorik arautu nahi 

zuen, eta gauza bera egin nahi zuen 

eskubideen, betebeharren eta 

konpromisoen multzoarekin 

lankidetza-hitzarmen baten bidez.

VII. Que en dicho acuerdo se preveía 

establecer una regulación completa 

del régimen económico del proyecto, 

así como de todo el conjunto de 

derechos, obligaciones y 

compromisos, a través de un convenio 

de colaboración.
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VIII.Akordio hau lankidetza-hitzarmena da, 

Sektore Publikoko Araubide 

Juridikoari buruzko urriaren 1eko 

40/2015 Legeak 47. artikuluan eta 

hurrengoetan xedatutakoarekin bat.

VIII.Que el presente acuerdo tiene la 

condición de Convenio de 

Colaboración conforme a lo previsto 

en los artículos 47 y siguientes de la 

Ley 40/2015, de 1 de octubre, de 

Régimen Jurídico del Sector Público.

IX. Lankidetza-hitzarmen honen helburua 

ez da sektore publikoko kontratuen 

berezko prestazioak ematea, beraz, 

azaroaren 8ko 9/2017 Legeak 

(sektore publikoko kontratuena eta 

Europako Parlamentuaren eta 

Kontseiluaren 2014ko otsailaren 

26ko 2014/23/EB eta 2014/24/EB 

Zuzentarauen transposizioa egiten 

duena Espainiako ordenamendu 

juridikora) xedatutakoaren aplikazio-

eremuaz kanpo gelditzen da.

IX. Que el presente Convenio de 

Colaboración no tiene por objeto 

prestaciones propias de los contratos 

del sector público y, en consecuencia, 

queda excluido del ámbito de 

aplicación de la Ley 9/2017, de 8 de 

noviembre, de Contratos del Sector 

Público, por la que se transponen al 

ordenamiento jurídico español las 

Directivas del Parlamento Europeo y 

del Consejo 2014/23/UE y 

2014/24/UE, de 26 de febrero de 

2014.

X. Hitzarmena sinatu duten erakunde 

publikoek adierazten dute, Sektore 

Publikoaren Araubide Juridikoari 

buruzko urriaren 1eko 40/2015 

Legearen 49.b artikuluak xedatzen 

dituen ondoreetarako, Euskadiko 

jarduera fisikoaren eta kirolaren 

martxoaren 30eko 2/2023 Legearen 

2. artikuluaren 3. apartatuak xedatzen 

duenez, Euskal Autonomia Erkidegoko 

botere publikoek, zeinek bere 

eskumenen esparruan, lehiaketako 

X. Que las entidades públicas firmantes 

declaran, a los solos efectos de lo 

dispuesto en el artículo 49.b de la  Ley 

40/2015, de 1 de octubre, de Régimen 

Jurídico del Sector Público, que, de 

conformidad con el artículo 2, 

apartado 3, de la Ley 2/2023, de 30 de 

marzo, de la actividad física y del  

deporte del País Vasco, los poderes 

públicos del País Vasco, en el ámbito 

de sus respectivas competencias, 

deben garantizar el fomento del 
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kirola sustatu behar dutela, batez ere, 

goi-mailako, oinarrizko kirolaren 

pizgarria den aldetik. Gainera, 

ezaugarri hauetako ekitaldi batek 

garrantzi handia dauka Bilbo, Bizkaia 

eta Euskadiren zabalkundean 

herrialde erakargarri gisa, Eusko 

Legebiltzarraren Turismoari buruzko 

13/2016 Legearen II. tituluan eta 

Tokiko Araubidearen Oinarriak 

arautzen dituen apirilaren 2ko 7/1985 

Legearen II. tituluan ezartzen direnei 

jarraiki. Horiek horrela, hitzarmenean 

parte hartzen duten administrazio 

publiko guztiek sustapen ekonomiko 

arloko eskumenak dituzte.

deporte de competición, 

especialmente el de alto nivel en la 

medida que supone un estímulo para 

el deporte de base. Además, un evento 

de estas características tiene una gran 

relevancia en la difusión de Bilbao, 

Bizkaia y Euskadi como un país 

atractivo, de acuerdo con lo dispuesto 

en el Título II de la Ley del Parlamento 

Vasco 13/2016, de Turismo así como 

en el Título II de la Ley 7/1985, de 2 de 

abril, reguladora de las Bases del 

Régimen Local, por lo que todas las 

administraciones públicas 

comparecientes ostentan 

competencias en materia de 

promoción económica.

XI. Erakunde eta entitate sinatzaileek, 

duten ordezkaritzaren arabera, 

gaitasun eta legitimotasun osoa 

onartzen diote elkarri, eta adierazten 

dute LANKIDETZA-HITZARMEN hau 

sinatzeko interes erkidea. Aske eta 

berez erabaki dute honako hizpaketa 

hauekin bat etorriz:

XI. Que las entidades públicas firmantes, 

reconociéndose plena capacidad y 

legitimación en la representación que 

respectivamente ostentan, 

manifiestan el interés común en 

suscribir el presente CONVENIO DE

COLABORACIÓN y lo acuerdan, libre 

y espontáneamente, de conformidad 

con las siguientes,
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HIZPAKETAK ESTIPULACIONES:

LEHENENGOA. XEDEA PRIMERA. OBJETO

Hitzarmen honen xedea da lankidetza- eta 

koordinazio-esparrua ezartzea Bizkaiko Foru 

Aldundiaren, Bilboko Udalaren eta Bilbao 

Ekintza EPEL udal-entitatearen artean 

errugbi-finalak antolatzeko Bilboko San 

Mames estadioan.

El objeto del presente Convenio es 

establecer un marco de Colaboración y 

coordinación entre las instituciones de la 

Diputación Foral de Bizkaia y el 

Ayuntamiento de Bilbao y la Entidad 

municipal Bilbao Ekintza, E.P.E.L. para la 

organización de las finales de rugby 2026 de 

estadio de San Mamés.

Hasierako partaidetza honetaz gain, EAEko 

Administrazio Orokorrak konpromisoa hartu 

du ekitaldi hau antolatzen laguntzeko. 

Laguntza Bilbo Ekintza EPELi dirulaguntza 

izenduna ematearen bidez egituratuko da, 

eta zenbatekoa alde bakoitzak jarritakoaren 

berdina izango da.

Además de esta participación inicial, la 

Administración General de la CAPV ha 

mostrado su compromiso de contribuir a la 

organización de este evento. Esta 

contribución se articulará a través de la 

concesión de una subvención nominativa a 

Bilbao Ekintza, EPEL, por un importe igual al 

de la aportación de cada una de las partes.

Aldeek adierazi dute hiru erakundeen artean 

sinatutako lankidetza-protokoloari lotutako 

agirien indarraldia ezagutu eta horietan 

jasotako edukiarekin bat egiten dutela. Era 

berean, hautagaitzaren txostena eta horren 

ondoriozko izendapena ezagutzen dituztela 

adierazi dute.

Las partes declaran conocer la vigencia y 

asumir el contenido de los documentos del 

protocolo de colaboración suscrito entre las 

tres instituciones, así como el dossier de 

candidatura y subsiguiente designación.
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BIGARRENA. - ERAKUNDEEN ETA
UDAL-ENTITATEAREN AHALMENAK

SEGUNDA. - FACULTADES DE LAS
INSTITUCIONES Y ENTIDAD
MUNICIPAL

txapelketetako errugbi-finalen ekoizpen, 

antolakuntza, teknika eta sustapenari 

lotutako alde guztiak garatzeko, eta EPCRk 

ekitaldiaren garapena dela eta ezartzen 

dituen  betekizun guztiei men egingo diete, 

betiere EPCRen mendeko arloetan. 

Las partes se obligan al desarrollo de todos 

los aspectos de producción, organización, 

técnicos y de promoción de las finales de 

comprometiéndose a seguir las directrices 

que la EPCR establezca en el desarrollo del 

evento en aquellas materias en que así le 

corresponda. 

Obligazio horiek betetzeko, aldeek beste 

hitzarmen batzuk sinatu ahalko dituzte 

eragile publiko edo pribatuekin, baldin eta 

proiektuaren bukaera onarentzat 

beharrezkoak badira.

Para el cumplimiento de estas obligaciones, 

las partes podrán acordar la celebración de 

otros acuerdos con agentes públicos o 

privados que resulten necesarios para el 

buen fin del proyecto.

HIRUGARRENA. - LANKIDETZA
KUDEATZEA ETA HITZARMENA
JARRAITZEA

TERCERA. - GESTIÓN DE LA
COLABORACIÓN Y SEGUIMIENTO DEL
CONVENIO

Goi-mailako ekitaldiak antolatzean 

erakutsitako gaitasuna kontuan hartuta, 

erakunde eta udal-entitate sinatzaileek 

erabaki dute Bilbao Ekintza izatea entitate 

instrumentala finalak egin daitezen 

kontratuak sinatu eta gauzatzeko. Bilbao 

Ekintza entitateak egintza honetan zeregina 

onetsi du.

Las instituciones y la Entidad municipal 

firmantes acuerdan, en atención a la 

capacidad demostrada en la organización de 

eventos de alto nivel, que Bilbao Ekintza 

actúe como entidad instrumental para la 

firma y ejecución de los contratos necesarios 

que le correspondan para la celebración de 

las finales, que Bilbao Ekintza acepta 

mediante este acto.

Erabaki honek alde sinatzaileen eskubide eta 

betebeharren titulartasuna eta 

erantzukizunen araubidea ez ditu aldatzen.

Este acuerdo no modifica la titularidad de los 

derechos y obligaciones de las partes 

firmantes ni altera el régimen de sus 

responsabilidades.



9/27

Bestalde, aldeek aitortzen dute jarraipen-

batzordea eratzeko asmoa.

Por otra parte, las partes declaran su 

intención de constituir una comisión de 

seguimiento.

Jarraipen-batzordeak xede horrez 

beharrezkoak diren erabakiak hartzeko 

ahalmena izango du. Era berean, jarraipen-

batzordeak jarraitu, zaindu eta kontrolatuko 

du hitzarmena eta alde sinatzaileek beren 

gain hartutako konpromisoak gauzatzen 

direla. Gainera, udal-entitateak aurkeztu 

ostean, lankidetza-hitzarmen honekin 

lotutako diru-sarrera eta gastuen 

justifikazioa eta aldeek onetsitako gainerako 

betekizunak aztertuko ditu.

La comisión de seguimiento tendrá la 

facultad de tomar los acuerdos necesarios 

que resulten precisos a estos efectos. A su 

vez la comisión de seguimiento realizará las 

funciones de seguimiento, vigilancia y control 

de la ejecución del convenio y de los 

compromisos adquiridos por las partes 

firmantes y analizará la justificación de los 

ingresos y gastos asociados a este convenio 

de colaboración presentados por la entidad 

municipal, así como el resto de las 

obligaciones asumidas por las partes.

Hala ere, hitzarmena deuseztatzeko 

arrazoietako bat egonda, betearazteko 

jarduerak baldin badaude, aldeek, batzordeak 

eginbidean diren jarduerak jarraitzea edo 

amaitzea erabaki ahalko du. Horrela, 

amaitzeko luzatu ezin den epea ezarriko du, 

eta hori igarotakoan likidazioa egin beharko 

da.

Si cuando concurra cualquiera de las causas 

de resolución del convenio existieren 

actuaciones en curso de ejecución, la 

comisión podrá acordar la continuación y 

finalización de las actuaciones en curso que 

considere oportunas, estableciendo un plazo 

improrrogable para su finalización, 

transcurrido el cual deberá realizarse la 

liquidación de las mismas.

Batzordeak bere funtzionamendu-arauak 

onetsiko ditu, eta modu ordezkatzailean 

administrazioaren kide anitzeko organoen 

funtzionamenduari buruzko araudia 

aplikatuko da. Hori Sektore Publikoko 

Araubide Juridikoari buruzko urriaren 1eko 

40/2015 Legeak atariko tituluaren II. 

kapituluko 3. atalean xedatzen du.

Esta comisión adoptará sus propias normas 

de funcionamiento siendo aplicable 

subsidiariamente la normativa que regula el 

funcionamiento de los órganos colegiados de 

la Administración y que se dispone en la 

sección 3ª del capítulo II del título preliminar 

de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de 

Régimen Jurídico del Sector Público.
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Udal-entitateak egingo ditu eragiketak 

Batzorde Antolatzaileak erabakitako 

ekintzak gauzatzeko. Gastu-konpromisoak 

eta kontratazioak udal-entitatearen araudi, 

prozedura eta eskumenekin bat egingo dira. 

Hala, hitzarmenaren gainerako hiru alde 

sinatzaileek ez dituzte hartuko beren kabuz 

eta jarraipen-batzordeak onetsi gabe udal-

entitaterako konpromiso lotesleak.

La entidad municipal será la encargada de 

realizar las operaciones necesarias para 

ejecutar las acciones acordadas por el 

Comité de Organización. Los compromisos 

de gasto y las subsiguientes contrataciones 

serán efectuados de conformidad con la 

normativa, procedimientos y competencias 

de la entidad municipal, sin que ninguna de 

las otras partes firmantes del convenio pueda 

asumir por su cuenta y sin la aprobación de la 

Comisión de Seguimiento, compromisos 

vinculantes para la entidad municipal.

Hiru pertsonak osatuko dute jarraipen-

batzordea. Bilboko Udaleko ordezkari bat 

izango da buru, Bizkaiko Foru Aldundiko 

ordezkari bat batzordekide, eta, azkenik, 

Bilbo Ekintza entitateko teknikari bat 

idazkaritza-lanetan arituko da jarraipen 

batzordean, hitzarekin, baina botorik gabe.

La comisión de seguimiento estará 

constituida por tres personas. Una 

representante del Ayuntamiento de Bilbao, 

en calidad de presidente/a, una 

representante de la Diputación Foral de 

Bizkaia, en calidad de vocal y, por último, una 

persona técnica de Bilbao Ekintza ejercerá 

las labores de secretaría de la comisión de 

seguimiento, con voz y sin voto.

Halaber, proiektua zuzentzen duen 

pertsonari deitu ahalko zaio hitzarekin, baina 

botorik gabe parte hartzeko.

Asimismo, la persona que ostente la dirección 

del proyecto podrá ser convocada para 

asistir con voz, pero sin voto.

Jarraipen-batzordearen osaeran, bi sexuen 

ordezkaritza orekatua hartuko da kontuan, 

eta horrek esan nahi du gutxienez biak 

ordezkatuta daudela, Emakumeen eta 

Gizonen Berdintasunerako eta Emakumeen 

aurkako Indarkeria Matxistarik Gabeko 

Bizitzetarako Legearen testu bategina 

En la composición de la comisión de 

seguimiento se tendrá en cuenta una 

representación equilibrada de ambos sexos, 

entendiendo que ello supone que al menos 

ambos estén representados, tal y como está 

previsto en el artículo 3.10 del Decreto 

Legislativo 1/2023, de 16 de marzo, por el 
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onartzen duen martxoaren 16ko 1/2023 

Legegintzako Dekretuaren 3.10 artikuluan 

eta 4/2018 Foru Arauaren 44. artikuluan 

aurreikusitakoaren arabera. Era berean, 

kontuan hartu behar da batzorde hori 

osatzen duten pertsonak betetzen duten 

karguagatik direla kide; beraz, beharrezkoa 

izanez gero, aipatutako araudian kasu 

horietarako jasotako salbuespena aplikatuko 

da.

que aprueba el texto refundido de la Ley para 

la igualdad de Mujeres y Hombres y Vidas 

Libres de Violencia Machista contra las 

Mujeres y el artículo 44 de la Norma Foral 

4/2018. Asimismo, debe tenerse en cuenta 

que las personas que forman parte de esta 

comisión lo son por el cargo que ocupan por 

lo que de ser necesario se aplicará la 

excepción contenida en la referida normativa 

para estos casos.

EAEko Administrazio Orokorrak parte 

hartzeari buruz lehen klausulak 

xedatutakoari erreparatuz, alde sinatzaileek 

partaide gisa deitu ahal izango diote 

administrazio horri jarraipen-bileretara, 

beharrezkotzat jotzen dutenean. Modu 

berean, baldintza berdinetan, beste entitate 

edo erakunde batzuek parte har dezakete, 

partaidetza komenigarritzat jotzen denean.

En atención a lo dispuesto en la cláusula 

primera sobre la participación de la 

Administración General de la CAPV, las 

partes firmantes podrán convocar, como 

asistente, a esta Administración a las 

reuniones de seguimiento cuando lo 

consideren necesario. De la misma manera, y 

en la misma condición, podrían asistir otras 

entidades o instituciones cuando se 

considere conveniente su participación.

LAUGARRENA. BATZORDE

ANTOLATZAILEA

CUARTA. COMITÉ DE

ORGANIZACIÓN

Batzorde Antolatzailea Host Agreement 

sinatu zenean sortu zen, eta erabakiak 

hartuko ditu, bai eta behar diren eragiketak 

zehaztu ere, Host Agreement akordioan 

aldeek hartutako konpromisoak behar bezala 

betetzeko.

El Comité de Organización, creado como 

consecuencia de la firma del Host 

Agreement, será el órgano encargado de 

adoptar las decisiones y determinar las 

operaciones necesarias para la correcta 

consecución de los compromisos asumidos 

por las partes en el Host Agreement.
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Batzorde Antolatzaileak honako kide hauek 

izango ditu:

El Comité de Organización estará integrado 

por:

- Euskal Autonomia Erkidegoko 

Administrazio Orokorreko ordezkari bat 

(Jarduera Fisiko eta Kirol zuzendaria edo 

berak eskuordetutako pertsona).

- La representación de la Administración 

General de la Comunidad Autónoma del 

País Vasco, en la persona de su director de 

Actividad Física y Deporte, o en quien 

delegue.

- Bizkaiko Foru Aldundiko ordezkari bat 

(Lurralde Garapenerako eta Kanpo 

Sustapenerako zuzendari nagusia edo 

berak eskuordetutako pertsona).

- La representación de la Diputación Foral 

de Bizkaia, en la persona de su directora 

general de Competitividad Territorial y 

Promoción Exterior, o en quien delegue.

- Bilboko Udaleko ordezkari bat 

(Ekonomiaren Garapeneko, 

Merkataritzako, Turismoko eta Enpleguko 

zinegotzia edo berak eskuordetutako 

pertsona).

- La representación del Ayuntamiento de 

Bilbao, en la persona de su concejala de 

Desarrollo Económico, Comercio, Turismo 

y Empleo, o en quien delegue.

Era berean, egiten diren bileretan, alde 

bakoitzak unean-unean beharrezko diren 

langile teknikoak gonbidatu ahalko ditu. 

Bilbao Ekintzako Zuzendaritza Nagusiak 

organo horren batzarretan parte hartuko du.

Así mismo, cada parte podrá invitar, a las 

reuniones que se celebren, al personal 

técnico que en cada caso sea necesario. La 

Dirección General de Bilbao Ekintza asistirá 

a las reuniones de este órgano.

Udal-entitateak finalak antolatzeko orduan 

bere gain hartu eta erabiliko ditu 

zuzendaritza-eginkizunak, bai eta EPCR 

erakundearekin harremana ere. Xede horrez, 

proiektuaren zuzendaria izendatuko du. 

Zuzendariak zeregin horiek eta gestioak 

egingo ditu finalak behar bezala antola 

daitezen.

La Entidad Municipal asumirá y ejercerá las 

funciones de dirección de la organización de 

las finales, así como la relación con la EPCR 

para lo que designará a una persona, 

director/a de proyecto, que desempeñe tales 

funciones y cuantas gestiones sean 

necesarias para la correcta organización de 

las finales.
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Halaber, San Mames Barria SL konpainiak 

sinatu zuen Hosting Agreement akordioa, eta 

dio finalak San Mames estadioan egingo 

direla. Horregatik, Bilbao Ekintza entitateak 

lankidetza-esparru eragilea sinatuko du 

instalazio horien jabeekin, horien 

eskarmentua eta lankidetza baliatzeko 

ekitaldiaren kudeaketan eta ekoizpenean. 

Hornitzaileekiko arreta bereziz landu 

beharko da, finalak antolatzeko 

beharrezkoak diren zerbitzuen eta 

horniduren jardunbide egokia.

El Hosting Agreement, que fue igualmente 

firmado por San Mames Barria, S.L., recoge 

que la celebración de las finales se 

desarrollará en el estadio de San Mamés. Por 

ello, Bilbao Ekintza establecerá un marco de 

colaboración operativo con los titulares de 

dichas instalaciones, a fin de disponer de su 

experiencia y cooperación en la organización 

y producción del evento, con especial 

atención a la coordinación con sus 

proveedores para garantizar un óptimo 

funcionamiento de todos los servicios y 

suministros necesarios para la organización 

de las finales.

Era berean, aldeek beste batzorde edo lan-

talde batzuk sortu ahalko dituzte, agintzen 

zaizkien ordezkaritzaren eta berariazko 

eginkizunen arabera.

Las partes podrán igualmente constituir 

otros Comités o grupos de trabajo en función 

del carácter representativo y las funciones 

específicas que les deban ser encomendados.

BOSGARRENA. SARRERA ETA

GASTUEN AURREIKUSPENA

QUINTA. PREVISIÓN DE INGRESOS Y

GASTOS

Hitzarmen honek xedatzen duenerako, EPCR 

erakundeari aurkeztutako kandidaturaren 

barruko Hosting Agreement akordioak dituen 

aurreikuspenen arabera (aurreikuspenok 

eranskinean ageri dira), proiektua garatzeko 

gastuak eta diru-sarrerak eranskin 

ekonomikoan daude.

A los efectos de lo dispuesto en este 

Convenio, y de conformidad con las 

previsiones recogidas en el contenido del 

Hosting Agreement integrado en la candidatura 

presentada a la EPCR, y que figura en los 

anexos, los gastos e ingresos previstos para el 

desarrollo de este proyecto son los que se 

recogen en el anexo económico.

Aurreikusitako sarreren guztizko zenbatekoa 

6.708.661,77 eurokoa da.

El total de ingresos previstos asciende a 
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Bestalde, finaletako gastutzat hartuko dira 

proiektua gauzatzearen ondorioz sorrarazten 

direnak, honako hitzarmen honi atxikitako 

eranskin ekonomikoan agertzen den moduan. 

Gastuen guztizko zenbatekoa 6.708.661,77 

eurokoa da.

Por su parte, tendrán la consideración de 

gastos de las finales los que se deriven de la 

ejecución del proyecto según se recoge en el 

anexo económico al presente convenio,

totalizando un importe final que se estima en 

Eranskin horretan jaso denarekin bat etorriz, 

gastu gisa sailkatu da EPCR erakundeari 

dagozkion eskubideak eskuratzea, Hosting 

Agreement akordioaren arabera.

De acuerdo con lo reflejado en dicho anexo, se 

clasifican como gastos la percepción de los 

derechos que corresponden a la EPCR de 

acuerdo con el Hosting Agreement.

Arestian esandako EPCR erakundeak 

eskuratu beharreko eskubideen ziozko 

gastuak:

Los gastos por derechos a percibir por la 

EPCR que se citan:

- Indarrean dagoen legeriari jarraiki 

jaulkitako faktura edo egiaztagirietan 

adieraziko dira.

- Se soportarán en facturas emitidas o 

documentos justificativos elaborados 

conforme la normativa en vigor.

- Zenbateko garbiak izango dira, balio 

erantsiaren zerga (BEZ) kontuan hartu 

barik. Hala dagokionean, jasanarazi 

beharreko BEZ zergaren ziozko 

zenbatekoa ez da aintzat hartu behar 

eskuratu beharreko eskubideen 

kalkuluan.

- Serán netos del impuesto sobre el 

valor añadido (IVA). En su caso, el IVA 

que proceda repercutir, no forma 

parte del cálculo de los derechos 

federativos a percibir.

- Arestian aipatu dugun Hosting 

Agreement delakoan hitzartutakoaren 

arabera kalkulatuko dira, hots, 

1.350.000,00 euroko zenbatekoa 

-hartzaileen 

- Se calcularán conforme a lo acordado 

en el citado Hosting Agreement, 

considerándose para su cálculo la 

cantidad de 1.350.000,00 euros que 
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aldeon ekarpenak, behin betiko 

zehazten denean, desberdinak izan,  

ekitaldiaren emaitza ekonomikoa zein 

den.

dichas aportaciones, en su concreción 

definitiva, sean distintas en razón del 

resultado económico del evento.

Oro har, hitzartutako proiektua gauzatzeari 

egotz dakizkiokeen gastutzat joko dira 

indarrean dagoen legeari jarraiki jaulkitako 

faktura edo agirietan adierazten direnak; 

gastuen aurrekontuan jasotako zenbatekoen 

izaerari inolako zalantzarik gabe dagozkionak; 

proiektua garatzeko helburuz, aldeek 

ezarritako epearen barruan egiten direnak 

eta, egiatan, hitzarmenean jasotako zuriketa-

aldia amaitu baino lehen ordaindu direnak.

Con carácter general, se considerarán gastos 

imputables a la ejecución del proyecto 

convenido aquellos que estén soportados en 

facturas o documentos emitidos de 

conformidad con la normativa en vigor; 

respondan de manera indubitada a la 

naturaleza de los contemplados en el 

presupuesto de gastos; se realicen en el plazo 

establecido por las partes para el desarrollo 

del proyecto, y hayan sido efectivamente 

pagados con anterioridad a la finalización del 

periodo de justificación establecido en el 

Convenio.

SEIGARRENA. ALDEEN EKARPENAK SEXTA. CONTRIBUCIONES DE LAS
PARTES

I.- BALAIBIDE TEKNIKOAK, GIZA 

BALIABIDEAK ETA BALIABIDE 

MATERIALAK.

I.- RECURSOS TÉCNICOS, HUMANOS Y 

MATERIALES.

Bizkaiko Foru Aldundiak eta Bilboko Udalak, 

Bilbao Ekintza EPEL erakundearen bidez, 

kudeaketa teknikoa bideratzeko langileak eta 

beharrezko ezaupideak jarriko dituzte, 

ekitaldiaren zuzendaritzaren osagarri gisa. 

Era berean, finalen zabalkundea sustatuko 

dute erakundeek parte hartzen duten azoka, 

jardunaldi edo beste sustapen-saio 

batzuetan; lege- eta administrazio-arloei 

Tanto la Diputación Foral de Bizkaia como el 

Ayuntamiento de Bilbao, a través de Bilbao 

Ekintza EPEL, aportarán el personal y los 

conocimientos necesarios para la gestión 

técnica, como complemento a la dirección del 

evento. Así mismo, contribuirán a la difusión 

de las finales en las ferias, jornadas u otros 

actos de promoción en los que tome parte; 

prestará asesoramiento en materia jurídico-
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buruzko aholkularitza emango dute; 

boluntarioak aukeratzen parte hartu ahal 

izango dute; eta Bilbao-Bizkaiko turismo-

eskaintzaren inguruko informazioa 

eskuetaratuko diete ekitaldira datozen 

lagunei.

administrativa; podrá participar en la 

selección del voluntariado; y facilitará 

información sobre la oferta turística de 

Bilbao-Bizkaia a las personas que acudan al 

evento.

II.- BALIABIDE EKONOMIKOAK. II.- RECURSOS ECONÓMICOS.

Bizkaiko Foru Aldundiak, Bilboko Udalak eta 

Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazio 

Orokorrak, gehienez, 450.000,00 eurona 

jarriko dituzte.

La Diputación Foral de Bizkaia y el 

Ayuntamiento de Bilbao, así como la 

Administración General de la Comunidad 

Autónoma del País Vasco, realizarán una 

aportación

uno:

Bizkaiko Foru Aldundiak eta Bilboko Udalak 

honako modu honetan egingo dituzte 

ekarpenak hitzarmen hau sinatu ondoren:

Las aportaciones serán realizadas, por la 

Diputación Foral de Bizkaia y por el 

Ayuntamiento de Bilbao, a partir de la firma 

de este convenio, de la siguiente manera:

- Bizkaiko Foru Aldundiak, 200.000,00 euro 

2025eko aurrekontuaren kargura eta 

250.000,00 euro 2026ko aurrekontuaren 

kargura. Aurrekontu-partida: 

G/0808/432.109/443.00; proiektua: 

2017/0061.

- La Diputación Foral de Bizkaia, 200.000,00 

euros con cargo al presupuesto 2025 y 

250.000,00 euros con cargo al presupuesto 

de 2026, partida presupuestaria, 

G/0808/432.109/443.00; proyecto 

2017/0061.

- Bilboko Udalak, 450.000,00 euro 2026ko 

aurrekontuaren kargura; aurrekontu-

partida: 2026/61000/43910/43203, 

2026/00405 proiektua. 

- El Ayuntamiento de Bilbao, 450.000,00 

euros con cargo al presupuesto de 2026, 

partida presupuestaria 

2026/61000/43910/43203 proyecto 

2026/00405. 
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2025eko zenbatekoa lankidetza-hitzarmen 

hau sinatzen denean ordainduko da.

El importe correspondiente al 2025 se 

abonará a la firma del presente convenio de 

colaboración.

2026ko aurrekontuaren kargura 

ordaindutakoa ekitaldia antolatzeko 

altxortegiak duen beharren arabera jarriko 

da, Batzorde Antolatzaileari aurkeztu ostean, 

hitzarmenaren seigarren hizpaketak 

garatzen duenaren bidetik.

Los importes con cargo al presupuesto de 

2026 se aportarán en base a las necesidades 

de tesorería de la organización del evento, 

presentadas al Comité de Organización, tal y 

como se desarrolla en la estipulación sexta 

del presente convenio.

Salbuespenez, 450.000,00 euroko balizko 

ekarpenaren bidez, proiektuaren emaitzan 

oreka gertatuko ez balitz, zenbateko 

osagarriak hitzartu ahalko dituzte aldeek, 

erakundeen arteko berariazko hitzarena dela 

bide. Nolanahi ere, halakorik gertatuz gero, 

hainbanako ekarpena egingo lukete.

En el supuesto excepcional de que con la 

lograra el equilibrio en el resultado del 

proyecto, podrán acordarse nuevas 

cantidades adicionales, previo acuerdo 

expreso entre las instituciones que, en todo 

caso, asumirán a partes iguales dicha 

aportación.

Hizpaketa honetan ezartzen den kudeaketa-

sistemaren arabera, ekarpen ekonomikoak 

Bilbao Ekintzak entitateak eskatzen 

dituenean egingo dira, Batzorde 

Antolatzaileari aurkezten zaizkion 

altxortegiaren beharretan oinarrituta. 

Aurrekoa gorabehera, Bilbao Ekintza 

entitateak eska diezaieke hiru euskal 

erakundeen artean 2025eko uztailaren 29an 

sinatutako lankidetza-protokoloaren alde 

sinatzaileei dirua aurreratzea hitzartutako 

dataz kanpo, antolatzean hala behar izanez 

gero.

De acuerdo con el sistema de gestión 

establecido en esta estipulación las 

aportaciones económicas se realizarán a 

instancias de Bilbao Ekintza, en base a las 

necesidades de tesorería que serán 

presentadas al Comité de Organización. Sin 

perjuicio de lo anterior, Bilbao Ekintza podrá 

solicitar a las partes firmantes del Protocolo 

de colaboración suscrito entre las tres 

entidades vascas el 29 de julio de 2025 la 

realización de anticipos en fechas diferentes 

a las pactadas en el caso de que el desarrollo 

de la organización así lo requiera.
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Urte anitzeko hitzarmen honen ekarpenak 

finalen gastu globala zenbatzean 

justifikatuko dira, hain zuzen ere, 

proiektuaren azken likidazioa egiten denean.

Las aportaciones de este convenio plurianual 

se justificarán en el cómputo de gasto global 

de las finales, con ocasión de la liquidación 

final del proyecto.

Erakunde bakoitzak ekarpenak erakunde 

bakoitzari aplikatu behar zaizkion araudi eta 

prozedurekin bat ardaztuko dira.

La articulación de las aportaciones de cada 

institución se realizará de conformidad con la 

normativa y procedimientos aplicables a cada 

institución.

ZAZPIGARRENA. ALDEEK EGIN
BEHARREKO JARDUKETAK
JUSTIFIKATZEKO ETA
KONTROLATZEKO EPEALDIA ETA
MODUA

SÉPTIMA. PLAZO Y FORMA DE
JUSTIFICACIÓN Y CONTROL DE LAS
ACTUACIONES A REALIZAR POR CADA
UNA DE LAS PARTES

2026ko abenduaren 31 baino lehen, 

hitzarmenaren alde sinatzaileek Batzorde 

Antolatzaileari bakoitzak bere gain hartutako 

konpromisoak betetzeari buruzko 

justifikazio-dokumentazioa aurkeztuko diote. 

Antes del 31 de diciembre de 2026, las 

partes que suscriben el presente convenio 

presentarán al Comité de Organización la 

documentación justificativa del cumplimiento 

de los compromisos asumidos por cada una 

de ellas. 

Ondore horietarako, aldeek ondokoak 

aurkeztu beharko dituzte:

A estos efectos deberá aportarse:

a) Finantzaketa-ekarpenik ez duten 

konpromisoetarako

a) Para los compromisos que no comprenden 

aportación financiera

Gauzatutako jardueren justifikazio-txostena 

aurkeztuko da, hitzartutako konpromisoak 

zein heinetan bete diren egiaztatuta, 

egindako jardueren azalpena eta lortutako 

emaitzak jaso behar direlarik.

Se aportará una memoria de actuación 

justificativa del cumplimiento de los 

compromisos acordados, con indicación de 

las actuaciones realizadas y de los resultados 

obtenidos.

b) Funtsean Bilbao Ekintzaren ardurapeko 

ekarpen finantzarioari lotutako konpromisoei 

dagokienez.

b) Para los compromisos que incluyen 

aportación financiera y que 

fundamentalmente corresponden a Bilbao 

Ekintza.
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Justifikazio-kontua aurkeztuko da, ikuskari 

batek sinatuta, eta honako agiri hauek 

guztiak erantsi beharko zaizkio:

Se aportará una cuenta justificativa con 

informe de persona auditora que comprenda 

la siguiente documentación:

- Erabakitako konpromisoak bete direla 

justifikatzen duen jarduketa-memoria, 

egindako jarduerak eta lortutako 

emaitzak adierazita.

- Una memoria de actuación justificativa 

del cumplimiento de los compromisos 

acordados, con indicación de las 

actuaciones realizadas y de los resultados 

obtenidos.

- Memoria ekonomikoa, hitzarmena 

gauzatu dela frogatzen duena. Honako 

agiri hauek eduki beharko ditu:

- Una memoria económica justificativa de 

la ejecución del convenio, que contendrá:

- Finantzatutako jarduerei egotzi zaizkien 

gastuen eta sarreren egoera-orria, 

eranskin ekonomikoan jasotzen diren 

gastuen eta orrien aurrekontuaren 

egiturari eutsita.

- Un estado de gastos e ingresos 

imputables a las actuaciones financiadas 

que mantenga la estructura del 

Presupuesto de gastos e ingresos 

recogido en el anexo económico.

- Egotzitako kostu orokor eta partigarriak 

banatzeko irizpideen gaineko azalpena.

- Indicación de los criterios de reparto de 

los costes generales y repartibles 

imputados.

Justifikazio-kontua berrikusten duen kontuen 

auditorea Kontuen Auditoreen Erregistro 

Ofizialean (KAEO) inskribatuta egongo da.

La persona auditora de cuentas que lleve a 

cabo la revisión de la cuenta justificativa, 

deberá ser una persona inscrita en el Registro 

Oficial de Auditores de Cuentas (ROAC).

Azken likidaziorako, diru-sarreratzat joko dira 

edozein erakunde edo entitate publiko ala 

pribatutik jaso diren dirulaguntza, laguntza, 

diru-sarrera edo baliabide guztiak, baldin eta 

-finalak 

garatzeko egotzi badira.

Para la liquidación final se tendrán en cuenta 

como ingreso todas las subvenciones, ayudas, 

ingresos o recursos recibidos e imputados 

para el desarrollo de las finales de rugby de la 

instituciones o entes públicos o privados.
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40/2015 Legearen 52.2 artikuluak 

xedatutakoa betetze aldera hitzarmenaren 

azken-likidazioaren emaitzari dagokionez, 

likidazioak emaitza positiboa badu 

gastatutakoa baino diru-sarrera gehiago izan 

direlako; udal-entitatearen aldeko ekarpenak 

likidatu ostean, hitzarmenaren erakunde 

sinatzaile bakoitzari itzuliko zaio zenbatekoa, 

egindako ekarpenen proportzioan, hilabeteko 

epean likidazioa onetsi denetik zenbatzen 

hasita. Izaera publikoko erakundeak direnez 

gero, hori guztia egingo da alde bakoitzak 

aplikatu beharreko prozedurak aplikatu 

ondoren eta horiei kalterik egin gabe.

En cumplimiento del artículo 52.2 de la Ley 

40/2015, en cuanto al resultado de la 

liquidación final del convenio, en el caso de 

que ésta arroje un resultado positivo, por ser 

superiores los ingresos generados a los gastos 

incurridos, la cantidad resultante tras la 

liquidación de las aportaciones a favor de la 

entidad municipal será reintegrada a cada una 

de las instituciones firmantes del convenio en 

proporción a las aportaciones realizadas por 

cada una de ellas en el plazo de un mes desde 

que se hubiera aprobado la liquidación. Todo 

ello sin perjuicio y previa aplicación de los 

procedimientos que cada parte deba aplicar 

en su condición de entidades de naturaleza 

pública.

Hitzarmen honen alde sinatzaile bakoitzari 

ekarpenen ehuneko berean itzuliko zaio dirua. 

El porcentaje de reintegro a cada parte 

firmante de este convenio será el mismo que 

corresponda a las aportaciones realizadas. 

Aurreko paragrafoan aipatzen den hilabeteko 

epealdi horretan dirua ez badu itzultzen, itzuli 

beharreko kopuruaren berandutze-interesa 

ere ordaindu beharko du egun horretatik 

hilabete pasatu baino lehen. Berandutze-

interesen tasa gastu publikoa eta sektore 

publikoaren ekonomia eta finantza jarduera 

arautzen dituzten xedapen orokorretan 

ezartzen denaren araberakoa izango da.

Transcurrido el plazo de un mes, mencionado 

en el párrafo anterior, sin que se haya 

producido el reintegro, se deberá abonar a 

dichas partes, también en el plazo de un mes a 

contar desde ese momento, el interés de 

demora aplicable al citado reintegro, que será 

en todo caso el que resulte de las 

disposiciones de carácter general reguladoras 

del gasto público y de la actividad económico-

financiera del sector público.
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ZORTZIGARRENA.- HELBURU BERA
DUTEN BESTE DIRULAGUNTZA,
LAGUNTZA, DIRU-SARRERA EDO
BALIABIDE BATZUEKIKO
BATERAGARRITASUNA ETA
BATERAEZINTASUNA

OCTAVA.- COMPATIBILIDAD O
INCOMPATIBILIDAD CON OTRAS
SUBVENCIONES, AYUDAS, INGRESOS O
RECURSOS PARA LA MISMA FINALIDAD.

Ekarpenak bateragarriak izango dira Europar 

Batasuneko edo nazioarteko erakundeetako 

administrazioek eta erakunde publiko zein 

pribatuek xede bererako ematen dituzten 

beste dirulaguntza, laguntza, sarrera eta 

baliabide batzuekin. Ekarpenaren zenbatekoa, 

bera bakarrik edo beste dirulaguntza, 

laguntza, diru-sarrera edo baliabide batzuekin 

batera, inola ere ezingo da izan babestutako 

proiektuaren kostua baino handiagoa.

Las aportaciones serán compatibles con otras 

subvenciones, ayudas, ingresos o recursos 

para la misma finalidad, procedentes de 

cualesquiera Administraciones o entes 

públicos o privados, nacionales, de la Unión 

Europea o de organismos internacionales. El 

importe de las aportaciones en ningún caso 

podrá ser de tal cuantía que, aisladamente o 

en concurrencia con otras subvenciones, 

ayudas, ingresos o recursos, supere el coste 

del proyecto apoyado.

Hitzarmen honen xede den proiektuak 

finantzatzeko beste dirulaguntza, laguntza, 

diru-sarrera edo baliabiderik jasoz gero, udal-

entitateak horren berri eman beharko dio, 

modu frogagarrian, Bizkaiko Foru Aldundiko 

Ekonomia Sustatzeko Saileko Lurralde 

Lehiakortasunerako eta Kanpo Sustapenerako 

Zuzendaritza Nagusiari, eta, hala badagokio, 

bere ekimenez egindako itzulketa-gutunaren 

kopia aurkeztu beharko du. Hala, 

frogagarritzat joko da hitzarmen honek 

arautzen duen jarraipen-batzordean 

jakinarazitakoa gaiari buruz.

En caso de obtener otras subvenciones, 

ayudas, ingresos o recursos que financien el 

proyecto objeto de este convenio, la entidad 

municipal deberá comunicarlo de modo 

fehaciente a la Dirección General de 

Competitividad Territorial y Promoción 

Exterior del Departamento de Promoción 

Económica de la Diputación Foral de Bizkaia, 

acompañando copia de la carta del reintegro 

que, en su caso, hubiera realizado por propia 

iniciativa. A estos efectos, se considerará 

fehaciente la comunicación que en ese sentido 

se realice en la Comisión de Seguimiento 

regulada en este convenio.
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BEDERATZIGARRENA. - INDARRALDIA NOVENA. - VIGENCIA

Lankidetza-hitzarmen hau sinatzen den 

egunean jarriko da indarrean, eta indarraldian 

errugbi-finalak egiteko hartu diren 

konpromiso guztiak amaitu arte, baina, 

edozelan ere, 2026ko abenduaren 31 baino 

lehen amaitu beharko da.

El presente Convenio de Colaboración 

entrará en vigor el día de su firma, y su 

vigencia se extenderá hasta que se den por 

finalizados todos los trabajos relativos a la 

ejecución de los compromisos adquiridos para 

la celebración de las finales de rugby de la 

finalizar con anterioridad al 31 de diciembre 

de 2026.

HAMARGARRENA. - HITZARMENAREN
GARAPENA

DÉCIMA. - DESARROLLO DEL
CONVENIO

Alde sinatzaileek hitzarmena garatu eta 

egikaritzeko jarduketa guztiak egin eta tresna 

juridiko lotesleak legeztatuko dituzte.

Las partes firmantes se comprometen a 

realizar todas las actuaciones necesarias y a 

formalizar los instrumentos jurídicos 

vinculantes precisos para el desarrollo y 

ejecución de este Convenio.

HAMAIKAGARRENA. - HITZARMENA
ALDALTZEKO ARAUBIDEA

UNDÉCIMA. - RÉGIMEN DE
MODIFICACIÓN DEL CONVENIO

Lankidetza-hitzarmena aldatzeko alde 

sinatzaileek aho batez erabaki beharko dute.

La modificación del presente Convenio de 

Colaboración requerirá del acuerdo unánime 

de las partes firmantes.

HAMABIGARRENA. ALDEEK
HITZARTURIKO BETEBEHARRAK ETA
KONPROMISOAK EZ BETETZEAREN
ONDORIOAK

DUODÉCIMA. CONSECUENCIAS POR
INCUMPLIMIENTOS DE LAS
OBLIGACIONES Y COMPROMISOS
ASUMIDOS POR LAS PARTES DEL
CONVENIO

Hitzarmenari dagokionez, sinatu eta/edo 

atxikitako alderen batek xedatutakoa betetzen 

ez badu, bete ez duen aldeari jarritako 

En el caso de que alguna de las partes 

suscribientes y/o adheridas a este Convenio 

incumplieren lo en él establecido, no se 
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ekarpen ekonomikoak ez zaizkio itzuliko, eta 

emateke dituenak ordaintzeko eskatuko zaio, 

sortutako kalte eta atzerapenengatik 

dagozkion kalte-ordainak eta interesak 

gorabehera.

procederá a la restitución de aquellas 

aportaciones económicas que la parte 

incumplidora hubiere realizado y con respecto 

a aquellas pendientes de ejecución, se exigirá 

el abono de estas sin perjuicio de las 

indemnizaciones e intereses que procedan por 

los daños y retrasos causados.

HAMAHIRUGARRENA. - AZKENTZEKO
ARRAZOIAK

DECIMOTERCERA. - CAUSAS DE
EXTINCIÓN

Hitzarmen hau bertan ezarritako jarduketak 

betez gero azkenduko da, bai eta azkentzeko 

arrazoiren bat gertatzen denean ere.

El presente convenio se extinguirá por el 

cumplimiento de las actuaciones que 

constituyen su objeto o por incurrir en causa 

de resolución.

Hitzarmena azkentzeko arrazoiak honako 

hauek izango dira:

Serán causas de resolución:

Sinatzaile guztien ahobatezko erabakia. El acuerdo unánime de todas las 

firmantes.

Deuseztasuna deklaratzen duen erabaki 

judiziala.

Por decisión judicial declaratoria de 

nulidad.

Legeetan ezarritako beste edozein 

arrazoirengatik. 

Por cualquier otra causa prevista en las 

leyes. 

HAMALAUGARRENA. - DATU
PERTSONALEN BABESA

DECIMOCUARTA. - PROTECCIÓN DE
DATOS DE CARÁCTER PERSONAL

Sinatzaileek honako hauek betetzeko 

konpromisoa hartzen dute: alde batetik, 

Europako Parlamentuaren eta Kontseiluaren 

2016/679 Erregelamendua (EB), 2016ko 

apirilaren 27koa, datu pertsonalen 

tratamendua dela-eta pertsona fisikoak 

babesteari buruzkoa; bestetik, abenduaren 

Las partes firmantes se comprometen a 

cumplir con lo dispuesto en el Reglamento 

(UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y 

del Consejo de 27 de abril de 2016 relativo a 

la protección de las personas físicas en lo que 

respecta al tratamiento de datos personales 

y en la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de 
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5eko 2/2018 Lege Organikoa, Datu 

pertsonalak babesteari eta eskubide digitalak 

bermatzeari buruzkoa.

diciembre, de Protección de datos personales 

y garantía de los derechos digitales.

HAMABOSTGARRENA.-
HITZARMENAREN IZAERA ETA LEGE
ARAUBIDEA

DECIMOQUINTA.- CARÁCTER DEL
CONVENIO Y RÉGIMEN JURÍDICO

Hitzarmen honek Sektore Publikoko 

Araubideari buruzko 40/2015 Legearen 

aurretiazko tituluko VI. kapituluan xedatu 

denarekin bat etorriz, izaera administratiboa 

du, edo, bidezkoa bada, zibila da.

El presente Convenio tiene carácter 

administrativo conforme a lo dispuesto en el 

Capítulo VI del Título Preliminar de la Ley 

40/2015 de Régimen Jurídico del Sector 

Público, o la naturaleza civil, en su caso.

Hitzarmena garatzen eta gauzatzen ari den 

bitartean aldeen artean sortutako gai 

gatazkatsuak hirugarren hizpaketan aurrez 

ikusitako kudeaketa- eta jarraipen-

mekanismoen bitartez ezin badira ebatzi, 

administrazioarekiko auzi-jurisdikziora joko 

da Administrazioarekiko Auzi Jurisdikzioari 

buruzko uztailaren 13ko 26/1998 Legeak 

xedatutakoaren arabera. Bestela, bidezkoa 

denean, araudi zibilari erreparatuko zaio. 

Hori guztia egingo da, aldeek ebazten 

saiatzeko hartutako konpromisoa 

gorabehera.

Las cuestiones litigiosas que surjan entre las 

partes durante el desarrollo y ejecución del 

Convenio y que no puedan ser resueltas 

mediante los mecanismos de gestión y 

seguimiento previstos en la Estipulación 

Tercera, se someterán a la jurisdicción 

contencioso-administrativa, conforme a lo 

dispuesto en la Ley 29/1998, de 13 de julio, 

reguladora de la Jurisdicción Contencioso-

Administrativa, o por la normativa civil, en su 

caso., todo ello sin perjuicio del compromiso 

de las partes para el intento de resolución 

acordada de las mismas.

Era berean, aldeek obligazioa hartzen dute, 

beharrezkoa izanez gero, alde bakoitzaren 

zuzendaritza-organoek edukiaren arabera, 

erakundean eskumena daukanak hitzarmena 

onartzeko, eta urteko aurrekontuetan 

seigarren hizpaketan araututako eskakizun 

ekonomikoei dagozkien zenbatekoak 

Asimismo, las partes se obligan, en caso de 

ser necesario, a someter el presente 

Convenio a su aprobación por los órganos 

rectores de las mismas que resulten 

competentes en función de su contenido e 

incorporar a sus presupuestos anuales, las 

correspondientes obligaciones económicas 
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txertatzeko. Aurreko idatz-zatian agertzen 

diren erabakiak alde guztiei jakinaraziko 

zaizkie, dagokion organoak ebatzi ostean.

previstas en la Estipulación Sexta anterior. 

Los anteriores acuerdos serán comunicados 

a las demás Partes tras su adopción por el 

órgano respectivo.

HAMASEIGARRENA.- HITZARMENA
HERRI KONTUEN EUSKAL
EPAITEGIARI BIDALTZEA

DECIMOSEXTA.- REMISIÓN DEL
CONVENIO AL TRIBUNAL VASCO DE
CUENTAS PÚBLICAS

Egokitzat jotzen diren gainerako 

jakinarazpenak eta argitalpenak gorabehera, 

hitzarmen hau Herri Kontuen Euskal 

Epaitegiari bidaliko zaio, Sektore Publikoko 

Araubide Juridikoari buruzko urriaren 1eko 

40/2015 Legeak 53. artikuluan 

xedatutakoarekin bat etorriz.

Sin perjuicio del resto de notificaciones y 

publicaciones que se estimen oportunas, este 

Convenio se remitirá al Tribunal Vasco de 

Cuentas Públicas, de conformidad con lo 

dispuesto el artículo 53 de la Ley 40/2015, 

de 1 de octubre, de Régimen Jurídico del 

Sector Público.

Eta ados daudela agerrarazteko, aldeek 

honako lankidetza-hitzarmen honen lau ale 

sinatu dituzte ondore bakarrez goian 

adierazitako leku-datetan.

En prueba de su conformidad, las partes 

firman el presente Convenio de 

Colaboración por cuadruplicado y a un solo 

efecto en la fecha y lugar al comienzo 

indicados.
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ANEXO ECONÓMICO

GASTOS INGRESOS

BT.012  FINAL RUBGY 2026

    BT.013.001  GASTOS/INGRESOS VENTAS ENTRADAS

          BT.013.001.2409  VENTAS ENTRADAS

          BT.013.001.2410  PALCOS

          BT.013.001.2411  ASIENTOS VIP

CATERING HOSPITALITY+ SUPLEMENTO CATERING

    BT.013.002  FAN ZONE

          BT.013.002.2412  COMIDAS FAN ZONE

          BT.013.002.2413  AMBIGUS

          BT.013.002.2540  SEGURIDAD

          BT.013.002.2541  SUMINISTROS

          BT.013.002.2542  PLAN DE AUTOPROTECCIÓN

          BT.013.002.2552  STAND INFORMACIÓN

    BT.013.003  APORTACIÓN ENTIDADES

          BT.013.003.2414  DFB

          BT.013.003.2415  AYTO

          BT.013.003.2416  GV

    BT.013.004  GASTOS SAN MAMÉS

          BT.013.004.2417  RENTAL* (SEE ADDITIONAL PAGE)

          BT.013.004.2418  CATERING PRENSA+ PALCOS (SEE ADDITIONAL PAGE)

          BT.013.004.2419  USO SAN MAMES

          BT.013.004.2421  SECURITY

          BT.013.004.2422  MEDICAL ATTENTION

          BT.013.004.2423  RUGBY POSTS

          BT.013.004.2424  STEWARDS

          BT.013.004.2585  BAR SALES INCOME/EXPENSE

    BT.013.005  GASTOS GENERALES

          BT.013.005.2428  ADMINISTRACIÓN

          BT.013.005.2429  GASTOS PERSONAL

          BT.013.005.2430  SEGURO

          BT.013.005.2431  IMPREVISTOS (MOVILIDAD AYTO)

          BT.013.005.2432  VARIOS

    BT.013.006  MARKETING Y COMUNICACIÓN

          BT.013.006.2433  GENERAL (a pagar a EPCR)

          BT.013.006.2434  MARKETING (Bilbao Ekintza)

    BT.013.007  GASTOS COMERCIALES

          BT.013.007.2435  INCENTIVOS

          BT.013.007.2436  GASTOS VIAJE

          BT.013.007.2437  ENTRADAS ENTIDADES

          BT.013.007.2438  ASISTENCIA TÉCNICA

          BT.013.007.2439  ATENCIÓN ENTIDADES

          BT.013.007.2440  OTROS GASTOS COMERCIALES

    BT.013.008  RECARGOS

          BT.013.008.2441  INGRESO COMISIÓN VENTAS

          BT.013.008.2442  SECUTIX

          BT.013.008.2443  NAPPET

          BT.013.008.2444  COMISIONES BANCARIAS

    BT.013.009. PAGOS EPCR

          BT.013.009.2522  EPCR (55% DE INGRESOS NETOS SOBRE PRECIOS H.A.)

          BT.013.009.2522  EPCR (50% BENEFICIO) 1.355.598,84

RESULTADO (INGRESOS- GASTOS)
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ERANSKIN EKONOMIKOA

GASTUAK DIRU SARRERAK

BT.012  RUBGY FINALA 2026

    BT.013.001  GASTUAK/SARRERA SALMENTEN DIRU SARRERAK

          BT.013.001.2409 SARREREN SALMENTAK

          BT.013.001.2410 PALKOAK

          BT.013.001.2411 VIP ESERLEKUAK 

CATERING HOSPITALITY+ CATERING GEHIGARRIA

    BT.013.002 FAN ZONE

          BT.013.002.2412 FAN ZONE JANARIAK

          BT.013.002.2413 ANBIGUAK

          BT.013.002.2540 SEGURTASUNA

          BT.013.002.2541 HORNIKETAK

          BT.013.002.2542 AUTOBABESERAKO PLANA

          BT.013.002.2552 INFORMAZIO STANDA 

    BT.013.003 ERAKUNDEEN EKARPENAK

          BT.013.003.2414 BFA

          BT.013.003.2415 UDALA

          BT.013.003.2416 EJ

    BT.013.004 SAN MAMÉSEN GASTUAK

          BT.013.004.2417 RENTAL* (SEE ADDITIONAL PAGE)

          BT.013.004.2418 CATERING PRENTSA+ PALKOAK (SEE ADDITIONAL PAGE)

          BT.013.004.2419 SAN MAMESEN ERABILERA

          BT.013.004.2421 SECURITY

          BT.013.004.2422 MEDICAL ATTENTION

          BT.013.004.2423 RUGBY POSTS

          BT.013.004.2424 STEWARDS

          BT.013.004.2585 BAR SALES INCOME/EXPENSE

    BT.013.005 GASTU OROKORRAK

          BT.013.005.2428 ADMINISTRAZIOA

          BT.013.005.2429 LANGILE GASTUAK

          BT.013.005.2430 ASEGURUA

          BT.013.005.2431 USTEKABEKOAK (UDAL MUGIKORTASUNA)

          BT.013.005.2432 BESTE BATZUK

    BT.013.006 MARKETING ETA KOMUNIKAZIOA

          BT.013.006.2433 OROKORRA (EPCRri ordaintzeko)

          BT.013.006.2434 MARKETINGA (Bilbao Ekintza)

    BT.013.007 MERKATARITZA-GASTUAK

          BT.013.007.2435 PIZGARRIAK

          BT.013.007.2436 BIDAI GASTUAK

          BT.013.007.2437 ERAKUNDEEN SARRERAK

          BT.013.007.2438 LAGUNTZA TEKNIKA

          BT.013.007.2439 ERAKUNDEEN HARRERA

          BT.013.007.2440 BESTE MERKATARITZA GASTU BATZUK

    BT.013.008 GAINORDAINA

          BT.013.008.2441 SALMENTEN KOMISIOAREN SARRERA

          BT.013.008.2442 SECUTIX

          BT.013.008.2443 NAPPET

          BT.013.008.2444 BANKU KOMISIOAK

    BT.013.009. ORDAINKETAK EPCR

          BT.013.009.2522 EPCR (SARRERA GARBIEN % 55 H.A. PREZIOEN GAINEAN)

          BT.013.009.2522 EPCR (50% ONURA) 1.355.598,84

EMAITZA (DIRUSARRERAK GASTUAK)


